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1. NMoToM npuBen oH MeHs 06paTHO K ABEPSIM Xpama, 1 BOT, U3-N0L Nopora xpama TeveT Boaa
Ha BOCTOK, MO0 Xpam CTOSN NMLOM Ha BOCTOK, 1 BOJa Tekna u3-nof npaesoro 6oka xpama, no
IOXKHYIO CTOPOHY XEepPTBEHHUKA.

YIMO: | BiH BepHYB MeHe [0 ABepeit xpamy, ax oCb BUXOAUTb BOAA 3-Nif nopora xpamy Ha
cxig, 60 nepen Toro xpamy Ha cxif. A Boga cxoguna 34ony, 3 npaBoro 60Ky xpamy, 3 nisaHs
BiO XepTiBHYKA.

KJV: Afterward he brought me again unto the door of the house; and, behold, waters issued out
from under the threshold of the house eastward: for the forefront of the house stood toward the
east, and the waters came down from under from the right side of the house, at the south side
of the altar.

2. /1 BbiBEN MEHS CEBEPHBIMU BOPOTAMU, U BHELWHMM NyTEM 0OBEN MEHS K BHEWHNM BOPOTaM,
nyTem, obpaleHHbIM K BOCTOKY; 1 BOT, BOAA TEYET MO NpaByt CTOPOHY.

YMNO: | BiH BUNpOBaanB MeHe B HanpsiMi 6pamun Ha NiBHiY, i NPOBIB MEHE HABKONO 30BHILIHLOO
LOPOro0 A0 30BHIWHbLOT Bpamu, 4OPOrot, 3BEPHEHOI0 Ha CXif; i OCb BOAa BMMNpUCKyBana 3
npasoro 6okKy.

KJV: Then brought he me out of the way of the gate northward, and led me about the way
without unto the utter gate by the way that looketh eastward; and, behold, there ran out waters
on the right side.

3. Korpa 10T My nowen Ha BOCTOK, TO B PyKe AepXan WHYpP, 1 OTMEPUN ThiCAYY NOKTEN, 1
NoBEN MeHS Mo BoAe; BOAbl ObiN0 MO NOAbIXKY.

YNO: | BniAwoB Uel YONoBiK Ha cxif, a WHyp 6yB y MOro pyui, i BiH BigMipsiB TUCSYY NIKTIB, |
nepenpoBanmne MEHEe BOAOK, BOAOK MO KiCTKW.

KJV: And when the man that had the line in his hand went forth eastward, he measured a
thousand cubits, and he brought me through the waters; the waters were to the ankles.

4. N [ewe] oTMepun TbiCAYY, U NOBEN MEHS MO BoAe; BOAbI ObINo No KoneHo. U ewe otmepun
TbICSYY, ¥ MOBEN MEHS; BOAbl ObIN0 N0 MNOSICHULY.

YIMO: | BioMmipsiB Wwe Tucady, i nepenposagus MeHe BOAOO, BOLAOKO NO KONiHA; i BIAMIPSAB e
TUCSYy, | NepenpoBaamB MEHE BOLOIO MO CTErHa.

KJV: Again he measured a thousand, and brought me through the waters; the waters were to
the knees. Again he measured a thousand, and brought me through; the waters were to the
loins.

5. N ewe OTMEpPUN ThiCAYy, N yXe TYyT Obin Tako NnoToOK, Yepes KOTOprVI S HE MOI uaTu,
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MNOTOMY 4TO BoAa Oblna Tak BbICOKA, YTO HAaANeXano NibiTb, a NEPEXOANTb HENb3s ObiNo 9TOT
MOTOK.

YNO: | BigMipsB BiH Wwe Tucsivy, i 6yB NOTIiK, SKOro S He Mir nepeinTn, 60 cTana BENNKOK Ta
BOAA Ha NAMBaHHSA, NOTIK, WO OyB HENepexigHWA.

KJV: Afterward he measured a thousand; and it was a river that | could not pass over: for the
waters were risen, waters to swim in, a river that could not be passed over.

6. / ckasan MHe: "BMaeN, CbiH YENIOBEYECKUN?™ 1 MOBEN MEeHs 0bpaTHO K Bepery aToro noToka.
YMO: | ckasaB BiH MeHi: Y1 Tn 6a4me Ue, CMHY NOACbKUIA? | NOBiB MEHE, | BEPHYB MEHE Ha
6eper uboro nNoToKy.

KJV: And he said unto me, Son of man, hast thou seen this? Then he brought me, and caused
me to return to the brink of the river.

7. W korpoa s npvwen Hasag, 1 BOT, Ha beperax notoka MHOro 6bin10 Oepes no Ty U Apyryto
CTOPOHY.

YIO: A konn 51 BepHyBCS, TO OCb Ha bepesi NoToky ayxe barato Aepes 3 LbOro i 3 Toro 6oky.
KJV: Now when | had returned, behold, at the bank of the river were very many trees on the one
side and on the other.

8. Ml ckazan MHe: aTa BOAA TeYeT B BOCTOYHYIO CTOPOHY 3EM/IN, COMOET HA PaBHUHY U BOMOET
B MOpE; U BOAbI €ro caenatTcs 340p0BbIMA.

YTO: | ckazas BiH 0o MeHe: Ll Booa BUXoanTb 40 CXiAHbOI OKPYru, i CXOOUTb Ha cTen, i
CX0OMTb OO MOpPS, OO0 BOAM CONMOHOI, | B3OOPOBMTHCS BOJA.

KJV: Then said he unto me, These waters issue out toward the east country, and go down into
the desert, and go into the sea: which being brought forth into the sea, the waters shall be
healed.

9. M BCcsAKoe XuBYylLEee CywecTBO, NPeCMbIKaloWeecs Tam, rae BOMayT ABe CTpyu, OyneT XuBo;
1 pbibbl ByneT BecbMa MHOro, MOTOMY 4TO BOMAET Tya 3Ta BoAa, U BOAbl [B MOpe] caenatTcs
3[10POBbIMU, 1, Ky[a BOAOET 3TOT NOTOK, BCe OyAeT XMBO TaM.

YMNO: | ctaHeTbCs, BCSKa XMBa Aywa, WO PoiTbCs CKPidb, Ky AN NPUX0anNTb TOW NoTik, byne
XuTw, i Byne oyxe b6arato pubu, 60 BBiwNa Tyau Ta BOAa, i byne B3nopoBneHa, i byne Xutu
BCe, KyOu npoiae Ton noTik.

KJV: And it shall come to pass, that every thing that liveth, which moveth, whithersoever the
rivers shall come, shall live: and there shall be a very great multitude of fish, because these
waters shall come thither: for they shall be healed; and every thing shall live whither the river
cometh.
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10. N 6ynyT cToaTb noane Hero poibonosbl 0T EH-Mapam oo 9rnavma, 6ynyT 3akuabiBatb
ceTn. Poiba byneT B CBOEM BUAE U1, Kak B 60/bLWOM MOPe, pblbbl OyaeT BeCbMa MHOTO.

YMNO: | ctaHeTbes, cTaHyTh Npu HboMy pubaku Bio EH-Ceqi i ax no EH-Ernaimy; Bona 6yne
MiCLLEM PO3TSArHEHHS HeBOAy, ixHA pnba Oyae 3a poaooM CBOIM, sk puba Benukoro mops, oyxe
YMUCNEHHa.

KJV: And it shall come to pass, that the fishers shall stand upon it from Engedi even unto
Eneglaim; they shall be a place to spread forth nets; their fish shall be according to their kinds,
as the fish of the great sea, exceeding many.

11. Bonota ero n nyxwu ero, KOTOpbIe HE CAeNnarTCsa 300P0BbIMU, By AyT OCTaBNEHbI ANS COMN.
YMO: Voro x 6arHa Ta kanoxi noro He 6yayTb y340POBAEHI, HA Cinb BOHW AaHi.

KJV: But the miry places thereof and the marishes thereof shall not be healed; they shall be
given to salt.

12. Y noToka no beperam ero, ¢ Toli U Apyrol CTOpoHbl, ByayT pacTu BCcskme Oepesa,
LOCTaBNSIOWME NULLY: NTUCTbS UX He ByayT yBAAaTh, U MNOAbI HA HUX He ByayT UCTOWATbLCS;
Kaxablii Mecsil, 6yayT co3peBaTb HOBbIE, MOTOMY 4TO BOAA ANS HUX TEYET U3 CBATUIMWA;
nnoAbl nx 6yoyT ynotpebnsembl B N1y, a NMCTbS Ha BpayeBaHue.

YMO: A Han NOTOKOM BUPOCTE Ha 1ioro 6epesi 3 uboro i 3 Toro 60Ky Bcsike AepeBo iICTUBHE;
He onage oro NucTs, i He NepecTaHe nnifg Noro, KOXHOro Micaus byae naeatv NepBONIOAU,
60 BOLa Oro BOHA 30 CBATWHI BUXOAUTb, | Byae nnif Moro Ha ixy, a Moro nucTs Ha nik.

KJV: And by the river upon the bank thereof, on this side and on that side, shall grow all trees
for meat, whose leaf shall not fade, neither shall the fruit thereof be consumed: it shall bring
forth new fruit according to his months, because their waters they issued out of the sanctuary:
and the fruit thereof shall be for meat, and the leaf thereof for medicine.

13. Tak rosopuTt [N'ocnoab bBor: BOT pacnpeneneHue, no KOTOPOMY Bbl OOMXKHbI pa3fenntb
3eM/o B Hacneguve aseHaauatu koneHam Vspannesbim: Mocudpy aea yaena.

YMNO: Tak roBoputb Mocnoap bor: Oue rpaHnus, Wwo By nocsaeTe cobi Lo 3emMnio ans
nsaHaauaTy I3painesnx nnemex; Mocun matume nga yainu.

KJV: Thus saith the Lord GOD; This shall be the border, whereby ye shall inherit the land
according to the twelve tribes of Israel: Joseph shall have two portions.

14. I HacnepnynTe ee, Kak 0OOWH, Tak U APYron; Tak kak A, nogHas pyky Moto, knsincs otoatb
ee oTuaM BawwuM, To 1 ByneT 3eMNsi CUSt HACNeanEM BallKM.

YNO: | nocspeTe ii 9k 04mH, Tak i apyrui, 60, npupikatouu, nigHas A 6ys pyky Csoto patm ii
Bawwmm baTtbkam, i npunane uein Kpai Bam y cnagwmHy.

KJV: And ye shall inherit it, one as well as another: concerning the which | lifted up mine hand
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to give it unto your fathers: and this land shall fall unto you for inheritance.

15. VI BOT npefen 3emMnu: Ha CEBEPHOM KOHLLE, Ha4YMHas 0T BENMKOro Mops, 4epead XeTNoH, No
nopore B Llepagn,

YTO: A oue rpaHnus Kpato: Ha niBHIYHOMY KiHLUi Big Benvukoro Mops Hanpsmelb 0 XeTNOoHY,
ak it no Llepany,

KJV: And this shall be the border of the land toward the north side, from the great sea, the way
of Hethlon, as men go to Zedad;

16. Emadp, beport, CuBpanm, Haxogawmiica mex oy amacckoto n Emagockoro obnactsmm
["auap-TnxoH, KOTOpbIA Ha rpaHuue AspaHa.

YIMO: Xamart, bepoTa, Cispaim, Wwo Mix rpaHuueto lamacky Ta Mix rpaHuiueto Xamary,
cepenywwun Xauap, Wo npu rpaHuLi XaspaHy.

KJV: Hamath, Berothah, Sibraim, which is between the border of Damascus and the border of
Hamath; Hazarhatticon, which is by the coast of Hauran.

17. W 6yneT rpaHuua ot mops ao Mauap-EHoH, rpaHuua ¢ [lamackoM, n nanee Ha cesepe
obnacTtb Emady; 1 BOT ceBepHbIii Kpaii.

YNO: | 6yne rpaHuus Big Mops: Xauap-EHoH, rpaHunus [lamacky Ha niBHiY, i rpaHnus Xamary.
Lle niBHi4YHMIA KiHeUb.

KJV: And the border from the sea shall be Hazarenan, the border of Damascus, and the north
northward, and the border of Hamath. And this is the north side.

18. YepTy BOCTOYHOrO Kpas seaute mexay AspaHom n Ilamackom, mexay [fanaanom v
3emneto M3paunbckoto, no NopaaHy, 0T CeBepHOro Kkpast 40 BOCTOHHOrO MOPSI; 3TO BOCTOYHbIN
Kpan.

YMNO: A cxigHili kiHeub, 3-Mix XaBpaHy Ta 3-Mix [amacky, i 3-Mix lineany Ta 3-Mix
Iapainesoro kpato VMopaaH; Bif rpaHuLi ax oo cxigHboro Mops BiamipseTe. Lle cxiarii kiHeup.
KJV: And the east side ye shall measure from Hauran, and from Damascus, and from Gilead,
and from the land of Israel by Jordan, from the border unto the east sea. And this is the east
side.

19. A 10XXHbBIN Kpan ¢ nonyneHHOW CTOPOHbI OT Tamapbl 0o Bog npepekaHuns npu Kaguce, n no
TEeYeHMo NoToKa A0 BE/IMKOr0 MOPS; 3TO MOJYAEHHbIA KpaK Ha tore.

YIMO: A niBoeHHUI KiHeub, Ha niBaeHb: Big Tamapy ax oo soan MepisoT-Kagewy, noToky, 0o
Benukoro mops4. Lle niBaeHHWI KiHeLub, Ha NiBOEHb.
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KJV: And the south side southward, from Tamar even to the waters of strife in Kadesh, the river
to the great sea. And this is the south side southward.

20. 3anaHbln Xe npenen--senmkoe Mope, OT 0XHOW rpaHuLbl 00 Mecta npoTus EMadoa; aTto
3anagHbin Kpawn.

YMO: A 3axigHin KiHeub Benvke mope, Big rpaHuLi ax HaBnpoTtu Toro, ae ntn Ha Xamar. Lle
3axigHin KiHeub.

KJV: The west side also shall be the great sea from the border, till a man come over against
Hamath. This is the west side.

21. N paszpenute cebe 3eMn0 CUIO Ha yOenbl No KoneHaMm Vi3pannesbiM.
YMO: | noginnte uto 3emnio cobi, I3painesum nnemeHam.
KJV: So shall ye divide this land unto you according to the tribes of Israel.

22. N paspenute ee no xpebuto B Hacneane cebe n nHo3eMLaM, XUBYLIMM y Bac, KOTOpble
poaMnM y Bac OeTen; N OHU cpeam CbiHOB 3pamneBbix 4ONXKHbI CHNTATbCSA HAPaBHE C
NPVPOLHBIMA XUTENSAMU, U OHX C BaMn BOWOYT B SO0 Cpean KoneH 3apannesbix.

YNO: | ctaHeTbea, noginuTe ii XxepebkoM Ha cnafok cobi Ta YyXUHLSAM, WO MewWwKaTb cepen
Bac, L0 NOPOAUNM CUHIB Cepel Bac, i CTaHyTb BaM, K Tybinbui Mix cuHamu I3painesunmu; 3
BaMW BOHUW KUHYTb Xepebka nNpo cnafok cepen I3painesmx nnemeH.

KJV: And it shall come to pass, that ye shall divide it by lot for an inheritance unto you, and to
the strangers that sojourn among you, which shall beget children among you: and they shall be
unto you as born in the country among the children of Israel; they shall have inheritance with
you among the tribes of Israel.

23. B KOTOpPOM KONEeHe XMBET NHO3EMEL, B TOM 1 JanTe eMy Hacneame ero, rosoput focnoap
bor.

YMO: | ctaHeTbCs, Y TOMY NAEMEHI, A€ MelKaTME 3 HAM TOM Yy XMHEeLb, TaMm gacTte horo
cnapnok, rosoputb 'ocnogp bor.

KJV: And it shall come to pass, that in what tribe the stranger sojourneth, there shall ye give him
his inheritance, saith the Lord GOD.
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